
Sölustaðir &  
opnunartímar 
Shops &  Shops &  
Opening HoursOpening Hours

Íslenska  
Ullarvinnslan 

Icelandic Wool Works  

mán – fös: 13 – 16 
 
Íslenska Ullarvinnslan er aðsetur Þingborgar-
hópsins. Þar er staðsett hin einstaka kembivél 
hópsins auk vinnuaðstöðu fyrir ullarhandverk 
s.s. þvott, litun, þæfingu, kembingu og spuna. 
Þar er aðstaða fyrir kennslu, hópakynningar  
og fyrirlestra auk þess sem þar er rekin  
sérverslun með gæðavörur og band frá  
Hörpugull, Dóruband, Roð, Tó lopa og band, 
lyppur og kembur frá Textilelin, uppskriftir  
og helstu verkfæri til ullarvinnslu.
 
Icelandic Wool Works is the studio and  
meeting place of the Þingborg Wool Group.  
It houses the group’s unique carding machine, 
workshop space as well as wool processing 
facilities for washing, felting, dyeing, carding 
and spinning. The shop offers unique wool 
products, lopi and yarn from makers such as 
Hörpugull, WoolbyDora and Tó, Roð buttons, 
roving and batts from Textilelin, knitting  
patterns, as well as wool processing tools.

  Hespuhusið
Hespa Plant Dyeing Studio

mán – lau: 10 – 17 

Hespuhúsið er opin jurtalitunarvinnustofa  
þar sem gestir geta kíkt í litunarpottana  
og fræðst um þetta gamla handverk.  
Í Hespuhúsinu eru notaleg sófasvæði þar  
sem hægt er að grípa í prjónana eða glugga  
í bækur um handverk úr bókasafninu.
 
Hespa is an open plant dyeing studio outside 
Selfoss. Guðrún Bjarnadóttir dyes yarn using 
traditional methods with a modern twist. 
Guests can peek into the dye pots and learn 
about the tradition of plant dyeing. There are 
comfortable seating areas where guests can 
browse books, relax, and knit.    www.hespa.is
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  Velkomin 
Welcome 

Á íslensku Ullarvikunni fögnum við okkar einstöku  
sauðkind, ull og ullarvinnsluhefðum. Víkingar fluttu  
þetta harðgerða sauðfjárkyn með sér til landsins fyrir 
um 1000 árum. Með sitt einstaka tog og þel er íslenska 
sauðfjárkynið fullkomnlega aðlagað að hinu hrjóstruga 
veðurfari sem ríkir á landinu. Sauðkindin hefur í gegn  
um tíðina gengt einstöku hlutverki í sögu og menningu 
íslensku þjóðarinnar.  

Í Ullarvikunni geta gestir séð rúning á sveitabæjum, 
heimsótt fjárlitasýningu, farið á fyrirlestra og  
setið prjónamessu í lítilli sveitakirkju. Allt eru þetta  
opnir viðburðir sem boðið er upp á endurgjaldslaust.  
Einnig er boðið upp á heimsóknir í vinnustofur,  
sveitabæi og samkomustaði handverksfólks.  
Prjónakaffi eru í boði víða þar sem boðið er upp á  
samprjón, spjall og kaffi auk þess að hitta handverks- 
fólk við iðju sína. Hægt er að velja úr fjölbreyttu  
úrvali af ullartengdum námskeiðum. Á föstudags- 
kvöldinu er sameiginlegur kvöldverður þar sem  
gefst tækifæri til að hitta konurnar á bak við tjöldin,  
hlusta á fyrirlestur og eiga saman notalega stund.  

Til að fylgjast með er best að gerast áskrifandi að  
póstlistanum okkar. Sjáumst næst á Ullarvikunni 2028! 

 
Icelandic Wool Week is a celebration of  
our wool processing traditions, our unique sheep and  
their wool. Vikings brought this hardy breed with  
them 1000 years ago – perfectly adapted to the  
harsh Northern climate with its double coated fleece.  
Icelandic history and culture are shaped by the close  
relationship between people and sheep.  

Throughout the week there will be a sheep shearing 
demonstration, a breeding show highlighting the  
many natural colours of Icelandic sheep, evening  
lectures, and a knitting service in a small country  
church that are free and open to everyone.  
Other off-venue events extending along the  
South Coast welcome visitors to wool shops, farms  
and community centres. „Sit & Knit“ locations will  
offer coffee and a chance to meet fellow crafters. 
A variety of workshops are to be held exploring all  
things wool. And the opportunity to come together  
for Wool Week’s dinner on Friday, to chat & connect  
with the women behind the scenes.  

To stay in the loop, sign up for our newsletter –  
and see you again at Wool Week 2028!     
 
www.ullarvikan.is27
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Hrafnasel 
 (Þræðir) 

Vöðlar

Lækjarbotnar 
(Fjárhúsloftið)

Saurbær

Mýrdalsjökull
Eyjafjallaj.

Þykkvabæjarklaustur

Hespa
Skinnhufa

Íslenska  
Ullarvinnslan

Árbæjarhjáleiga
Árbæjarkirkja

Hótel Örk

Þingborg  
Ullarverslun

Uppspuni

Wool Week 2026Wool Week 2026

 Markaður  
Makers Market 

 
lau: 11 – 17 
 
Frábært tækifæri til að hitta hönnuði og  
handverksfólk! Á markaðinum er boðið  
upp á sérvalið íslenskt ullarhandverk,  
prjónavörur, vefnað, handverkspakkningar  
og einstaka smávöru sem ekki er að finna  
í verslunum. Kvenfélagskonur verða  
með kaffisölu. 
 
A chance to meet local makers and designers,  
and buy exclusive Icelandic wool, unique  
knitwear, woven garments, crafting kits,  
and specialized crafts not typically found in  
retail shops. The local women’s association  
will sell coffee, cake, and light snacks.

 Þingborg  
Ullarverslun  

Thingborg Wool Shop 

 
mán – fös: 10 – 17 

Einstök verslun í hjarta Suðurlands með 
hágæða handunnar ullarvörur í sérflokki.  
Lopapeysur og aðrar vandaðar prjónavörur  
úr sérvalinni lambsull. Lopi í sauðalitum  
og litaður ásamt jurtalituðu einbandi og 
tvíbandi. Allt til ullarvinnslu, spunarokkar, 
þvegin lambsull og kembd ull tilbúin í  
þæfingu og spuna. 

Unique wool shop selling high quality  
wool sweaters and other knitted garments.  
Specially selected lambswool-Lopi.  
Single and two-ply yarn in natural colours  
as well as plant dyed. Tools for wool  
processing, carders, spinning wheels and 
washed lambs wool.   www.thingborg.isG
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4  Uppspuni  
Mini Mill

mán – fös: 9.30 – 16      lau: 11 – 13.30 

Uppspuni er fjölskyldurekin smáspunaverksmiðja. 
Við spinnum ullina af kindunum okkar í garn  
heima á hlaðinu hjá okkur. Þar erum við með búð 
sem selur vörur úr ullinni okkar og fleiru sem  
tengist prjónaskap. Á mánudegi ullarvikunnar  
verður hægt að kíkja í vinnslusalinn hjá okkur  
og í fjárhúsið, þar sem lömbin eru rúin. Hægt  
verður að velja sér ull á lambinu og horfa á meðan 
það er rúið og síðan fá ullina unna í band.

Uppspuni is a family run mini mill making its own 
sheep and lambs wool yarns directly on the farm. 
We run a well stocked wool shop with knitting  
supplies and sweaters. On Monday of Wool Week 
you can visit the machine room of the mill and  
the sheep stables. A shearer will be at work and  
you can pick your fleece straight off the lamb and 
have it spun into yarn for you!   www.uppspuni.isLæ
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Hella

Hvolsvöllur

Vík í Mýrdal

Suðurland
Selfoss

2
Hárlaugs- 
staðir 2

Holtsmúli 2

 Spunasystur  
Spinning Sisters 

 
Opnar vinnustofur Open Studios  
mið: 11 – 17 

Spunasystur eru ullarvinnsluhópur sem hefur hist 
reglulega frá árinu 2014 og unnið með íslensku 
ullina. Þær hafa aflað sér fjölbreyttrar þekkingar 
með námskeiðum og heimsóknum bæði hér- 
lendis og erlendis. Hópurinn býr því yfir víðtækri  
þekkingu á ýmsum tóvinnuaðferðum, meðal  
annars spuna, prjóni, vefnaði, þæfingu og litun. 
Sumar Spunasystur eru með vinnustofur á bæjum 
sínum þar sem þær vinna úr eigin ull og halda 
námskeið. Velkomin á opin hús Spunasystra  
á miðvikudeginum í Ullarvikunni.

The Spinning Sisters are a group of hand spinners 
who have worked together with Icelandic wool 
since 2014. Through courses and excursions in 
Iceland and abroad, they have developed a wide 
range of skills including hand spinning, knitting, 
weaving, felting and dyeing. Some of the Spinning 
Sisters have farm shops or studios, where they 
process wool from their own sheep: open  
on Wednesday of Wool Week – do drop by! 
 
Þræðir / Hrafnasel  Byggðarhorn, 801 Selfoss   
Elísabet Jóhannsdóttir: vefstofa  
weaving studio   +354 663 2448 
 
Hárlaugsstaðir 2  851 Hella  
Sigurlaug Steingrímsdóttir: gærur og band   
lambskins and yarn   +354 844 5550

Saurbær  851 Hella    
Guðrún Hálfdanardóttir: handspuni   
handspinner   +354 869 9062 
 
Fjárhúsloftið / Lækjarbotnar  851 Hella    
Jónína Þórðardóttir: ullarvörur og bleikja   
wool products and arctic char   +354 848 2484 
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Reykjavík

Ullarvikan
Félagsheimilið 
Þingborg

Holtsmúli 2  851 Hella   
Hólmfríður Þórsdóttir: handspuni og prjón   
handspinner and knitter   +354 893 1330

Vöðlar 851 Hella   
Ástríður Guðjónsdóttir: þæfingarvél   
felting table   +354 895 0533 

Þykkvabæjarklaustur 881 Kirkjubæjarklaustur    
Kristbjörg Hilmarsdóttir: feldfé og vefstofa   
peltsheep and weaver   +354 849 7917
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Katla Wool

Kirkjuhvoll

Kirkjubæjar- 
klaustur


